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42. Menggunakan Pikiran yang Bersih untuk Menggali 

Harta Terpendam dalam Diri Kita 

 

Di dalam Ajaran Buddha Dharma dikatakan perlunya 

membina tubuh dan pikiran, tubuh dan pikiran ini adalah 

raga dan jiwa, keduanya perlu dibina secara bersamaan – 

pembinaan ganda, pembinaan ganda ini sangat tidak 

mudah, banyak orang yang bisa melakukan kebajikan 

melalui tubuhnya, tetapi dia tidak mampu meningkatkan 

kesadaran spiritualnya. Contohnya: ada sebagian orang 

yang sudi bekerja untuk bos, tetapi mereka tidak bisa 

menerima temperamen bos itu (dimarahi bosnya), ini 

disebut sebagai kebijaksanaan tunggal, dengan kata lain 

kebijaksanaannya hanya satu saja; ada juga orang yang 

lebih suka banyak berpikir, namun tidak suka banyak 

bekerja, ini namanya tidak memiliki kebijaksanaan. Apabila 

seseorang ingin melakukan kejahatan atau perbuatan 

amoral, maka orang seperti ini tidak memiliki 

kebijaksanaan dan tidak memiliki moralitas yang baik, 

bukan hanya tidak bermoral, dia juga tidak bijaksana, dia 

tidak akan mendapatkan apapun. Ada sebagian Pintu 

Dharma atau aliran yang fokus pada pembinaan tubuh atau 
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perilaku, ada juga aliran yang fokus pada pembinaan 

pikiran, namun Pintu Dharma yang sesungguhnya 

seharusnya membina tubuh sekaligus pikiran. Pembinaan 

tubuh atau perilaku, contohnya: merawat orang cacat dan 

para lansia, melakukan kebajikan, tetapi tidak membina 

pikiran, juga tidak melafalkan paritta. Membina pikiran, 

seperti seseorang yang hanya tahu melafalkan paritta dan 

membina pikiran, namun pembinaan ini hanya sebatas 

dirinya sendiri, dia tidak membantu dan memperhatikan 

orang lain. Sedangkan pembinaan diri yang sesungguhnya, 

selain melafalkan paritta, bermeditasi, atau membuat jiwa 

dan pikiran kita mendapatkan ketenangan, kita juga harus 

sering melakukan kebajikan, membantu orang lain, 

melakukan jasa kebajikan, menolong semua makhluk 

(membangunkan kesadaran spiritual mereka),  inilah yang 

dinamakan sebagai Ajaran Buddha Mahayana.  

 

Selanjutnya saya (Master) akan membahas lebih detail 

mengenai, empat hal yang sering menyebabkan kebocoran 

dalam pikiran kita. Setiap orang dalam menjalani 

pembinaan pikiran, pasti ada “kebocoran”nya. 
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1) Cinta, perasaan cinta akan menimbulkan kebocoran 

berupa nafsu birahi. Jika lahir perasaan cinta di hati kalian, 

maka akan muncul beberapa pemikiran liar dalam 

pemikiran dan hati kalian, akan muncul ide-ide sesat dan 

menyimpang, pikiranmu menjadi tidak tenang (kebocoran 

pikiran). Oleh karena itu, ketika ada perasaan cinta di dalam 

hati kalian, maka pada saat yang sama akan terlahir 

kebocoran berupa nafsu birahi. 

 

2) Keserakahan, sifat tamak atau serakah akan 

menyebabkan kebocoran pada jiwa kita. Jika Anda sering 

serakah, maka pikiranmu tidak akan bisa terpusat, dan 

jiwamu akan terbalik dan rohmu tidak utuh, konsentrasi 

Anda akan terpecah. Ketika pemikiran serakah muncul, 

maka kesadaran Anda akan mulai kabur, ini berarti ada 

kebocoran pada jiwamu. Oleh karena itu, dari segi vitalitas 

kita tidak boleh tamak, bila tamak, maka akan terjadi 

kebocoran pada pikiran Anda, yang disebut dengan 

kebocoran jiwa. 

 

3) Pandangan yang tidak benar, akan menyebabkan 

kebocoran dari pori-pori. Pandangan yang tidak benar, 
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tidak memiliki konsep pandangan yang benar dalam 

memandang suatu permasalahan, tidak memiliki 

pemahaman yang benar. Maka akan muncul 

penyimpangan dalam cara berpikir Anda, lalu Anda akan 

menjadi emosi dan marah-marah, tekanan darah  Anda 

naik, pada saat ini luapan emosi Anda akan keluar dari pori-

pori kulit, inilah mengapa sewaktu seseorang sedang 

marah, akan keluar semacam hawa udara dari mulutnya, 

karena terdapat medan aura yang tidak baik dalam 

pikirannya, yang harus dikeluarkan (melalui mulut). 

Contohnya: raut wajah setiap orang bisa berubah, sebuah 

rupa yang cantik, apabila sering memikirkan suatu 

permasalahan dengan tidak benar, maka wajahnya akan 

berubah menjadi jelek, karena pori-pori yang 

menyebabkan perubahan pada wajah dan tubuhmu. Hawa 

udara baik akan bocor keluar dari seseorang yang 

berpandangan tidak benar, sedangkan hawa udara yang 

kotor akan tertinggal di dalam tubuhnya, yang lambat laun 

semakin menumpuk, berubah menjadi aura kebencian, 

yang bisa menyakiti tubuh Anda. Yang Master katakan 

kepada kalian adalah penerapan Ajaran Buddha Dharma 

dalam keseharian kita. 
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4) Ketidaktahuan, kebocoran dari mulut. 

Ketidaktahuan, berarti tidak tahu jelas, tidak mengerti, 

perilaku psikologis yang tidak benar, yang menyebabkan 

seseorang bisa memarahi orang lain, atau berbohong, dan 

lain sebagainya. Ketidaktahuan, bocor dari mulut. Perlu 

diketahui bahwa hawa udara yang bocor dari mulut itu 

sangat besar sekali, yang dibocorkan adalah jasa kebajikan 

kita, yang membentuk karma ucapan. Karena kamu tidak 

paham, muncul pandangan yang tidak benar, dan mulutmu 

berbicara sembarangan, inilah kebocoran karma ucapan, 

mulut adalah akar dari timbulnya permasalahan, ada satu 

pepatah dari Tiongkok yang mengatakan, “Bencana 

keluar dari mulut, penyakit masuk dari mulut”, maka kita 

harus mengendalikan mulut ini dengan baik, karena 

bahkan mulut ini bisa mencelakakan nyawa kita, seperti 

pepatah “Satu ucapan bisa menghancurkan satu negara, 

juga bisa menjayakan satu negara”. Kebocoran mulut, 

sesungguhnya sama dengan kebocoran pikiran. 

 

4 kebocoran yang baru saja Master katakan tadi, 

semuanya berasal dari pikiran, oleh karena itu saya 

berharap kalian memiliki pikiran yang bersih, mulailah 
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menyumbat kebocoran tersebut dari 4 titik ini, jangan 

biarkan ada kebocoran pada pikiran kalian. 

 

Kita harus memiliki keyakinan yang murni, keyakinan 

murni adalah dengan pikiran (hati) yang suci sepenuhnya 

mempercayai atau meyakini Ajaran Buddha Dharma, 

dengan setulus hati mempercayainya. Di manakah sisi baik 

dari keyakinan yang murni ini? Keyakinan yang murni bisa 

menambah energi kita, meningkatkan kekuatan spiritual 

kita. Kekuatan spiritual diperoleh dari keyakinan yang 

murni, sepenuhnya percaya pada Guan Shi Yin Pu Sa, 

dengan setulus hati meyakini Guan Shi Yin Pu Sa, tidak ada 

keraguan sama sekali. Ketika Anda sepenuhnya 

mempercayai atau meyakini suatu hal, maka akan muncul 

suatu energi yang sangat kuat. Contohnya: ketika 

seseorang divonis menderita kanker, jika ia percaya Guan 

Shi Yin Pu Sa pasti akan menolong saya, pasti tidak akan 

membiarkan saya mati, asalkan memiliki energi seperti ini, 

maka Bodhisattva akan datang menolong dia, setelah 

memiliki kekuatan seperti ini, maka kanker akan 

dikalahkannya, dan akan muncul satu kekuatan misterius, 

yang memerangi iblis penyakit habis-habisan. Ada 2 hal 
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yang perlu kalian ingat dalam keyakinan murni ini: 1. Yakin 

selamanya, baik dalam meyakini Pintu Dharma ini maupun 

mempercayai Bodhisattva, harus percaya selamanya. 

Dengan memiliki keyakinan seumur hidup, Anda baru bisa 

berhasil, dengan kepercayaan seumur hidup baru bisa 

menjaga keyakinan yang murni. 2.  Keyakinan yang nyata, 

dengan sungguh nyata membuktikan bahwa jalan yang 

dipilih ini benar, dengan memiliki keyakinan ini, Anda baru 

bisa memiliki keyakinan yang murni. 

 

Kita harus menggali harta terpendam dalam tubuh dan 

pikiran kita, mengembangkan harta terpendam dalam 

tubuh dan jiwa kita. Kalian mengikuti Master menekuni 

Ajaran Buddha Dharma, maka saya ingin menemukan 

kembali harta terpendam dalam tubuh kalian, yaitu 

membangkitkan kebijaksanaan dari jiwa kalian. 

Mengembangkan enam kemampuan spiritual kalian, tetapi 

keenam kemampuan ini tidak boleh dipaksa dalam 

pengembangannya, kita harus membiarkan kemampuan 

ini berkembang secara alami. Jika terjadi penyimpangan, 

berarti ada masalah kejiwaan, ketika muncul masalah 

psikologis, berarti ada masalah menyangkut cara 
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berpikirnya. Mengembangkan harta terpendam dalam 

tubuh ini, contohnya: keterampilan tangan, bermain piano, 

menganyam, mengetik, dan lain-lain. Semua ini adalah 

harta pada tubuh kita, masih ada satu lagi adalah harta 

terpendam pada jiwa kita, yakni harta terpendam pada hati 

kita, setelah harta terpendam ini pelan-pelan dibangkitkan, 

maka akan terjadi banyak perubahan pada diri kita, inilah 

satu poin spesial yang sangat penting yang ingin Master 

bahas bersama kalian pada hari ini, membina pikiran 

dengan melafalkan paritta, maka hati Anda akan mulai 

berubah, jiwa Anda menjadi sangat bersih, sangat baik dan 

welas asih, dipenuhi rasa belas kasihan. Jika hati kalian 

sudah mencapai kesadaran Buddha dan Bodhisattva, 

berarti sifat kebuddhaan sudah terbuka, ketika sifat 

kebuddhaan sudah terbuka maka orang ini pasti bisa 

terbuka kesadarannya, dengan begitu dia pasti akan 

memiliki kebijaksanaan; apabila sudah memiliki 

kebijaksanaan, maka dia bisa menyelesaikan masalah 

apapun, setelah memiliki kebijaksanaan, maka pelan-pelan 

kita akan mulai bisa merasakan banyak hal, contohnya: 

Anda bisa mencium aroma harum, ketika mata Anda 

melihat beberapa fenomena, maka Anda mengetahui 
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bahwa Bodhisattva datang, tetapi dengan syarat orang 

tersebut harus membina diri sampai tidak ada lagi 

kemelekatan akan rupa di hatinya, dengan kata lain, tidak 

boleh memaksakan diri untuk mendapatkan kekuatan 

supernatural ini padahal jodohnya belum tiba. Kalian harus 

menggunakan fenomena-fenomena spiritual ini untuk 

mengobati penyakit pada tubuh dan jiwa kita sendiri, maka 

kemampuan supernatural yang perlahan-lahan muncul 

adalah potensi kesadaran, dengan kekuatan spiritual yang 

pelan-pelan dikembangkan sendiri untuk mengeluarkan 

sifat kebuddhaan kita, pertama, harus bisa menghilangkan 

keakuan, sungguh-sungguh memperbaiki ketidaktahuan 

dan kebiasaan buruk diri sendiri; yang kedua, dengan 

kekuatan supernatural yang muncul untuk mengobati 

penyakit pada tubuh raga dan jiwa kita sendiri. 
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de

 思
sī

 想
xiǎng

 就
jiù

 不
bù

 集
jí

 中
zhōng

 ，  你
nǐ

 的
de

 神
shén

 魂
hún

 会
huì

 颠
diān

 倒
dǎo

 ，  你
nǐ

 的
de

 

魂
hún

  魄
pò

  不
bù

  全
quán

 ，  你
nǐ

  的
de

  精
jīng

  神
shén

  会
huì

  分
fēn

  心
xīn

 。  当
dāng

  你
nǐ

  贪
tān

  念
niàn

  一
yī

起
qǐ

  时
shí

 ，  神
shén

  识
shí

  就
jiù

  不
bù

  清
qīng

  楚
chǔ

  了
le

 ，  这
zhè

  就
jiù

  是
shì

  你
nǐ

  的
de

  神
shén

  漏
lòu

 

了
le

 。  因
yīn

  此
cǐ

  精
jīng

  神
shén

  上
shàng

  不
bù

  能
néng

  贪
tān

 ，  贪
tān

  了
le

 ，  心
xīn

  就
jiù

  漏
lòu

 

了
le

 ，  叫
jiào

 神
shén

 漏
lòu

 。  

 

3） 不
bù

  正
zhèng

  见
jiàn

 ，  从
cóng

  毛
máo

  孔
kǒng

  漏
lòu

 。  不
bù

  正
zhèng

 

见
jiàn

 ，  看
kàn

  问
wèn

  题
tí

  没
méi

  有
yǒu

  正
zhèng

  确
què

  的
de

  见
jiàn

  解
jiě

 ，  没
méi

  有
yǒu

  正
zhèng

 

确
què

  的
de

  理
lǐ

  解
jiě

  力
lì

 。  你
nǐ

  的
de

  思
sī

  维
wéi

  会
huì

  出
chū

  现
xiàn

  偏
piān

  差
chā

 ，  就
jiù

  会
huì

  发
fā

 

脾
pí

  气
qi

 ，  会
huì

  生
shēng

  气
qì

 ，  血
xuè

  压
yā

  会
huì

  升
shēng

  高
gāo

 ，  这
zhè

  时
shí

  你
nǐ

  的
de

  好
hǎo
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气
qì

  就
jiù

  会
huì

  从
cóng

  你
nǐ

  的
de

  毛
máo

  孔
kǒng

  里
lǐ

  跑
pǎo

  出
chū

  去
qù

 ，  这
zhè

  就
jiù

  是
shì

  当
dāng

  一
yī

 

个
gè

  人
rén

  生
shēng

  气
qì

  时
shí

 ，  嘴
zuǐ

  里
lǐ

  会
huì

  吐
tǔ

  气
qì

  一
yī

  样
yàng

 ，  因
yīn

  为
wei

  他
tā

  心
xīn

 

中
zhōng

  有
yǒu

  不
bù

  好
hǎo

  的
de

  气
qì

  场
chǎng

 ，  必
bì

  须
xū

  吐
tǔ

  出
chū

  去
qù

 。  比
bǐ

  如
rú

 ：  每
měi

 

个
gè

  人
rén

  的
de

  脸
liǎn

  都
dōu

  会
huì

  变
biàn

 ，  一
yī

  张
zhāng

  漂
piào

  亮
liang

  的
de

  脸
liǎn

 ，  如
rú

  果
guǒ

 

经
jīng

  常
cháng

  考
kǎo

  虑
lǜ

  问
wèn

  题
tí

  不
bù

  正
zhèng

 ，  脸
liǎn

  就
jiù

  会
huì

  变
biàn

  得
de

  很
hěn

  难
nán

 

看
kàn

 ，  是
shì

  毛
máo

  孔
kǒng

  造
zào

  成
chéng

  你
nǐ

  的
de

  皮
pí

  肤
fū

  和
hé

  身
shēn

  体
tǐ

  的
de

  变
biàn

 

化
huà

 ，  不
bù

  正
zhèng

  见
jiàn

  的
de

  人
rén

  会
huì

  漏
lòu

  出
chū

  好
hǎo

  的
de

  气
qì

 ，  而
ér

  那
nà

  些
xiē

  肮
āng

 

脏
zāng

  的
de

  气
qì

  留
liú

  在
zài

  身
shēn

  上
shàng

 ，  慢
màn

  慢
màn

  聚
jù

  集
jí

  起
qǐ

  来
lái

 ，  变
biàn

  成
chéng

 

瞋
chēn

 气
qì

 ，  会
huì

 伤
shāng

 害
hài

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 。  师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 

都
dōu

 是
shì

 生
shēng

 活
huó

 佛
fó

 法
fǎ

 。  

 

4） 无
wú

 明
míng

 ，  从
cóng

 口
kǒu

 漏
lòu

 。  无
wú

 明
míng

 ，  就
jiù

 是
shì

 搞
gǎo

 不
bù

 清
qīng

 

楚
chǔ

 ，  不
bù

  明
míng

  白
bái

 ，  不
bù

  正
zhèng

  当
dàng

  的
de

  心
xīn

  理
lǐ

  行
xíng

  为
wéi

 ，  才
cái

  会
huì

 

产
chǎn

  生
shēng

  骂
mà

  人
rén

 、  妄
wàng

  语
yǔ

  等
děng

 。  无
wú

  明
míng

 ，  从
cóng

  口
kǒu
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漏
lòu

 。  要
yào

  知
zhī

  道
dào

  嘴
zuǐ

  巴
ba

  里
lǐ

  漏
lòu

  气
qì

  很
hěn

  厉
lì

  害
hài

 ，  漏
lòu

  的
de

  是
shì

  功
gōng

 

德
dé

 ，  会
huì

  造
zào

  口
kǒu

  业
yè

 。  因
yīn

  为
wei

  你
nǐ

  不
bù

  理
lǐ

  解
jiě

 ，  你
nǐ

  的
de

  不
bù

  正
zhèng

 

见
jiàn

 ，  嘴
zuǐ

  巴
ba

  才
cái

  会
huì

  胡
hú

  说
shuō

 ，  就
jiù

  是
shì

  漏
lòu

  口
kǒu

  业
yè

 ，  嘴
zuǐ

  巴
ba

  是
shì

 

闯
chuǎng

  祸
huò

  的
de

  根
gēn

  源
yuán

 ，  中
zhōng

  国
guó

  有
yǒu

  句
jù

  古
gǔ

  话
huà

 “  祸
huò

  从
cóng

  

口
kǒu

  出
chū

 ， 病
bìng

  从
cóng

  口
kǒu

  入
rù

 ”， 这
zhè

  个
ge

  嘴
zuǐ

  巴
ba

  要
yào

  好
hǎo

  好
hǎo

  管
guǎn

 

住
zhù

 ，  甚
shèn

  至
zhì

  嘴
zuǐ

  巴
ba

  可
kě

  以
yǐ

  惹
rě

  来
lái

  杀
shā

  身
shēn

  之
zhī

  祸
huò

 ，“  一
yī

  言
yán

 

丧
sàng

  邦
bāng

 ，  一
yī

  言
yán

  兴
xīng

  邦
bāng

 ”  都
dōu

  是
shì

  一
yī

  句
jù

  话
huà

 。  嘴
zuǐ

  巴
ba

 

漏
lòu

 ，  实
shí

 际
jì

 是
shì

 心
xīn

 漏
lòu

 。  

 

         师
shī

 父
fu

 刚
gāng

 才
cái

 讲
jiǎng

 的
de

 这
zhè

 四
sì

 个
gè

 漏
lòu

 ，  都
dōu

 是
shì

 由
yóu

 心
xīn

 发
fā

 出
chū

 

的
de

 ，  所
suǒ

 以
yǐ

 希
xī

 望
wàng

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 心
xīn

 要
yào

 干
gān

 净
jìng

 ，  要
yào

 从
cóng

 这
zhè

 四
sì

 

个
gè

 地
dì

 方
fang

 开
kāi

 始
shǐ

 堵
dǔ

 住
zhù

 它
tā

 ，  不
bù

 要
yào

 让
ràng

  你
nǐ

 们
men

 的
de

 心
xīn

  有
yǒu

 漏
lòu

 。  
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人
rén

  要
yào

  净
jìng

  信
xìn

 ，  净
jìng

  信
xìn

  就
jiù

  是
shì

  要
yào

  用
yòng

  纯
chún

  洁
jié

  的
de

  心
xīn

  去
qù

  完
wán

 

全
quán

  相
xiāng

  信
xìn

  佛
fó

  法
fǎ

 ，  要
yào

  有
yǒu

  很
hěn

  诚
chéng

  意
yì

  的
de

  心
xīn

  去
qù

  相
xiāng

 

信
xìn

 。 净
jìng

  信
xìn

  好
hǎo

  在
zài

  哪
nǎ

  里
lǐ

  呢
ne

 ？  净
jìng

  信
xìn

  能
néng

  让
ràng

  你
nǐ

  增
zēng

  加
jiā

  能
néng

 

量
liàng

 ，  增
zēng

 加
jiā

 功
gōng

 力
lì

 。 功
gōng

 力
lì

 是
shì

 靠
kào

 净
jìng

 信
xìn

 得
dé

 来
lái

 的
de

 ，  要
yào

 

完
wán

  全
quán

  相
xiāng

  信
xìn

  观
guān

  世
shì

  音
yīn

  菩
pú

  萨
sà

 ，  要
yào

  诚
chéng

  心
xīn

  诚
chéng

  意
yì

  地
de

 

相
xiāng

 信
xìn

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 ，  没
méi

 有
yǒu

 丝
sī

 毫
háo

 的
de

 怀
huái

 疑
yí

 。  当
dāng

 你
nǐ

 

完
wán

  全
quán

  相
xiāng

  信
xìn

  这
zhè

  个
ge

  事
shì

  情
qing

  的
de

  时
shí

  候
hou

 ，  就
jiù

  会
huì

  有
yǒu

  一
yī

  种
zhǒng

 

强
qiáng

  有
yǒu

  力
lì

  的
de

  能
néng

  量
liàng

 。  比
bǐ

  如
rú

 ：  当
dāng

  一
yī

  个
gè

  人
rén

  生
shēng

  癌
ái

 

症
zhèng

  时
shí

 ，  如
rú

  果
guǒ

  相
xiāng

  信
xìn

  观
guān

  世
shì

  音
yīn

  菩
pú

  萨
sà

  一
yī

  定
dìng

  会
huì

  救
jiù

  我
wǒ

 

的
de

 ，  一
yī

  定
dìng

  不
bù

  会
huì

  让
ràng

  我
wǒ

  死
sǐ

  的
de

 ，  只
zhǐ

  要
yào

  有
yǒu

  这
zhè

  股
gǔ

  力
lì

 

量
liàng

 ，  菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 会
huì

 来
lái

 救
jiù

 他
tā

 ，  有
yǒu

 了
le

 这
zhè

 股
gǔ

 信
xìn

 力
lì

 ，  癌
ái

 症
zhèng

 

就
jiù

  会
huì

  被
bèi

  他
tā

  打
dǎ

  败
bài

 ，  就
jiù

  会
huì

  产
chǎn

  生
shēng

  一
yī

  种
zhǒng

  神
shén

  奇
qí

  力
lì

 

量
liàng

 ，  来
lái

  与
yǔ

  病
bìng

  魔
mó

  作
zuò

  顽
wán

  强
qiáng

  的
de

  斗
dòu

  争
zhēng

 。  净
jìng

  信
xìn

  里
lǐ

 

面
miàn

  还
hái

  有
yǒu

  两
liǎng

  个
gè

  信
xìn

  要
yào

  记
jì

  住
zhù

 ：1.  永
yǒng

  久
jiǔ

  信
xìn

 ，  相
xiāng

  信
xìn

  这
zhè
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个
ge

 法
fǎ

 门
mén

 ，  相
xiāng

 信
xìn

 菩
pú

 萨
sà

 ，  要
yào

 永
yǒng

 久
jiǔ

 地
de

 去
qù

 相
xiāng

 信
xìn

 ，  有
yǒu

 

永
yǒng

  久
jiǔ

  信
xìn

 ，  你
nǐ

  才
cái

  能
néng

  成
chéng

  功
gōng

 ，  有
yǒu

  永
yǒng

  久
jiǔ

  信
xìn

  才
cái

  能
néng

 

保
bǎo

 持
chí

 这
zhè

 个
ge

 净
jìng

 信
xìn

 。 2.  实
shí

 证
zhèng

 之
zhī

 信
xìn

 ，  真
zhēn

 实
shí

 的
de

 证
zhèng

 实
shí

 

了
le

  这
zhè

  条
tiáo

  路
lù

  走
zǒu

  得
de

  是
shì

  对
duì

  的
de

 ，  有
yǒu

  了
le

  这
zhè

  个
ge

  信
xìn

 ，  你
nǐ

  才
cái

  能
néng

 

有
yǒu

 净
jìng

 信
xìn

 。  

 

要
yào

  开
kāi

  发
fā

  自
zì

  己
jǐ

  身
shēn

  心
xīn

  的
de

  宝
bǎo

  藏
zàng

 ，  要
yào

  开
kāi

  发
fā

  自
zì

  己
jǐ

  身
shēn

 

体
tǐ

 上
shàng

 的
de

 宝
bǎo

 藏
zàng

 和
hé

 心
xīn

 灵
líng

 上
shàng

 的
de

 宝
bǎo

 藏
zàng

 。  你
nǐ

 们
men

 跟
gēn

 随
suí

 

师
shī

  父
fu

  学
xué

  佛
fó

  法
fǎ

 ，  我
wǒ

  要
yào

  开
kāi

  发
fā

  你
nǐ

  们
men

  身
shēn

  体
tǐ

  上
shàng

  的
de

  宝
bǎo

  藏
zàng

 

就
jiù

 是
shì

 开
kāi

 启
qǐ

 你
nǐ

 们
men

 灵
líng

 魂
hún

 上
shàng

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 ，  开
kāi

 发
fā

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 六
liù

 

通
tōng

 ，  但
dàn

  是
shì

  六
liù

  通
tōng

  是
shì

  不
bù

  能
néng

  硬
yìng

  开
kāi

  发
fā

  的
de

 ，  要
yào

  自
zì

  然
rán

  的
de

 

开
kāi

  发
fā

  这
zhè

  些
xiē

  功
gōng

  能
néng

 。  如
rú

  果
guǒ

  有
yǒu

  了
le

  偏
piān

  差
chā

 ，  就
jiù

  是
shì

  精
jīng

 

神
shén

 上
shàng

 出
chū

 了
le

 问
wèn

 题
tí

 ；  精
jīng

 神
shén

 上
shàng

 出
chū

 问
wèn

 题
tí

 ，  就
jiù

 是
shì

 思
sī

 

维
wéi

  上
shàng

  有
yǒu

  问
wèn

  题
tí

 。  开
kāi

  发
fā

  身
shēn

  体
tǐ

  上
shàng

  的
de

  宝
bǎo
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藏
zàng

 ， 如
rú

 ：  手
shǒu

  巧
qiǎo

 、  弹
tán

  琴
qín

 、  编
biān

  织
zhī

 、  打
dǎ

  字
zì

  等
děng

 

等
děng

 。  这
zhè

  些
xiē

  都
dōu

  是
shì

  身
shēn

  体
tǐ

  上
shàng

  的
de

  宝
bǎo

  藏
zàng

 ，  还
hái

  有
yǒu

  一
yī

  个
gè

 

是
shì

  精
jīng

  神
shén

  上
shàng

  的
de

  宝
bǎo

  藏
zàng

 ，  就
jiù

  是
shì

  心
xīn

  灵
líng

  上
shàng

  的
de

  宝
bǎo

 

藏
zàng

 ，  心
xīn

  灵
líng

  上
shàng

  的
de

  宝
bǎo

  藏
zàng

  慢
màn

  慢
màn

  地
de

  开
kāi

  启
qǐ

  之
zhī

  后
hòu

 ，  就
jiù

 

会
huì

  得
dé

  到
dào

  很
hěn

  多
duō

  的
de

  显
xiǎn

  化
huà

 ，  这
zhè

  就
jiù

  是
shì

  师
shī

  父
fu

  今
jīn

  天
tiān

  给
gěi

  你
nǐ

 

们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

 一
yī

 个
gè

 特
tè

 点
diǎn

 ，  通
tōng

 过
guò

 念
niàn

 经
jīng

 修
xiū

 

心
xīn

 ，  你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 开
kāi

 始
shǐ

 显
xiǎn

 化
huà

 ，  你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 要
yào

 

非
fēi

 常
cháng

 的
de

 干
gān

 净
jìng

 ，  要
yào

 非
fēi

 常
cháng

 的
de

 慈
cí

 善
shàn

 ，  要
yào

 非
fēi

 常
cháng

 的
de

 

悲
bēi

  悯
mǐn

 。  如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  的
de

  心
xīn

  灵
líng

 ，  上
shàng

  升
shēng

  到
dào

  了
le

  佛
fó

  菩
pú

  萨
sà

  的
de

 

境
jìng

  界
jiè

 ，  就
jiù

  是
shì

  佛
fó

  性
xìng

  开
kāi

  了
le

 ，  佛
fó

  性
xìng

  开
kāi

  了
le

  就
jiù

  是
shì

  能
néng

  悟
wù

 

了
le

 ，  能
néng

  悟
wù

  就
jiù

  是
shì

  有
yǒu

  智
zhì

  慧
huì

 ，  有
yǒu

  智
zhì

  慧
huì

  了
le

 ，  什
shén

  么
me

  事
shì

 

情
qing

  都
dōu

  能
néng

  解
jiě

  决
jué

  了
le

 ，  有
yǒu

  了
le

  智
zhì

  慧
huì

  就
jiù

  慢
màn

  慢
màn

  地
de

  能
néng

  感
gǎn

 

受
shòu

  很
hěn

  多
duō

  东
dōng

  西
xi

 ，  例
lì

  如
rú

 ： 能
néng

  闻
wén

  到
dào

  香
xiāng

  味
wèi

 ，  眼
yǎn

 

睛
jīng

  看
kàn

  到
dào

  一
yī

  些
xiē

  东
dōng

  西
xi

 ，  知
zhī

  道
dào

  菩
pú

  萨
sà

  来
lái

  了
le

 ，  但
dàn

  是
shì

  一
yī
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定
dìng

  要
yào

  修
xiū

  到
dào

  心
xīn

  里
lǐ

  不
bù

 着
zhuó

  相
xiàng

 ，  就
jiù

  是
shì

  不
bù

  能
néng

  在
zài

  缘
yuán

  未
wèi

 

成
chéng

  熟
shú

  时
shí

 ，  硬
yìng

  要
yào

  神
shén

  通
tōng

 。  你
nǐ

  们
men

  要
yào

  用
yòng

  出
chū

  现
xiàn

  的
de

 

一
yī

  些
xiē

  神
shén

  通
tōng

  来
lái

  医
yī

  治
zhì

  自
zì

  己
jǐ

  心
xīn

  灵
líng

  和
hé

  身
shēn

  体
tǐ

  上
shàng

  的
de

  

病
bìng

 ，  慢
màn

  慢
màn

  出
chū

  来
lái

  的
de

  神
shén

  通
tōng

  就
jiù

  是
shì

  悟
wù

  性
xìng

 ，  用
yòng

  自
zì

  己
jǐ

 

慢
màn

  慢
màn

  开
kāi

  发
fā

  的
de

  功
gōng

  能
néng

  来
lái

  显
xiǎn

  化
huà

  自
zì

  己
jǐ

  的
de

  佛
fó

  性
xìng

 ，  第
dì

 

一
yī

 ，  要
yào

  无
wú

  我
wǒ

 ，  要
yào

  真
zhēn

  正
zhèng

  改
gǎi

  掉
diào

  自
zì

  己
jǐ

  的
de

  无
wú

  明
míng

  习
xí

 

气
qì

 ；  第
dì

 二
èr

 ，  用
yòng

 自
zì

 己
jǐ

 显
xiǎn

 出
chū

 的
de

 神
shén

 通
tōng

 来
lái

 医
yī

 治
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 

灵
líng

 魂
hún

 和
hé

 身
shēn

 体
tǐ

 上
shàng

 的
de

 病
bìng

 。 

 

 


